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Beépített feltét
croissant és zsemle melegítéséhez

Pirítós emelô/eresztô kar
'extra-magas' emelô álással

Pirítás szabályzó gomb stop
és felemelés funkciókkal

Hideg érintésû ház

Kihúzható morzsa tálca

Kábel tartó

Hálózati csatlakozó

RÉSZLETES LEÍRÁS
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A KENYÉRPIRÍTÓ ELSÕ HASZNÁLATA ELÔTT

• Távolítsa el a matricákat

! A kenyérpirító csomagolása újra felhasználható. Hasznos lehet,
készüléke szállításakor illetve amennyiben márkaszervizbe kell
vinnie.

• Nedves ronggyal tisztítsa a kenyérpirítót, illetve a fém feltétet, 
majd hagyja megszáradni. 

• Tekerje le az elektromos kábelt teljesen 
• Dugja be a hálózati csatlakozót

• Állítsa a pirítás szabályzót 3-ra. 

• Nyomja le az emelôkart, míg az, az alsó pozícióban megakad. 
• Egyszer kétszer indítsa el a kenyérpirítót, hogy megszüntesse
az 'új szagot', ilyenkor elôfordulhat enyhe füst képzôdés - ez  
normális, magától megszûnô jelenség. 

! Az elektronikus modellnél, az emelô/eresztô kar csak az alsó
pozícióban akad meg és csak akkor, amikor a készülék feszültség
alatt van. 

KENYÉRPIRÍTÁS

A kenyér elhelyezése a pirítóban 
• Az emelôkart felsô pozícióban állíva, helyezze egymás mellé, átfedés
nélkül a kenyérszeleteket.

! A pirító felületet meghaladó kenyér darabok nem pirulnak meg. 

A pirítás
• Állítsa a pirítás szabályzó gombot 1 és 7 között a kívánt

erôsségre. 

• Eressze le az emelôkart, a gomb lefele nyomásával. Mikor az
megakad az alsó állásban a kenyerek automatikusan középre
helyezôdnek, a pirítás elkezdôdik.
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A pirítás leállítása, a kenyér kivétele
• A pirítási idô leteltével a pirító automatikusan leáll. Az emelôkar
felemelkedik és kész a pirítós.

• Manuálisan is leállíthatja a pirítást, a pirítás szabályzó gombon
található a Stop/Eject funkcióval

! Ne erôltesse fel az emelôkart, ezzel kárt okozhat a kenyér-
pirítóban.

Kisméretû szeletek könnyû kezelése 
• Használja az extra magas emelési funkciót a pirítás befejeztét
követôen, a kart enyhén ujjaival megemelve, a szeletek könnyen
kivehetôvé válnak.

JAVASLATOK

• Minden fajta kenyér (baguette, szeletelt kenyér stb.) pirításához olvassa el az alábbi táblázatot.

A pirítás szabályzó állása A kenyér típusa

A kenyér állapota A szelet vastagsága Morzsálódás
1 száraz kenyér Vékony szelet Könnyen morzsálódó
2 üzemi kenyér

3
4 Durva morzsájú
5 Teljes kiörlésû

6 Friss kenyér Házi kenyér
7 *** Fagyasztott kenyér Vastag szelet Fagyasztott kenyér

! A táblázatban található értékek javaslatok. Ízlésének
megfelelôen válassza ki saját beállításait. 

• Mikor csak egy szelet kenyeret pirít, engedje le a kart és a szel-
tet helyezze középre. 
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CROISSANT, ZSEMLE ÉS EGYÉB KENYÉRFÉLÉK MELEGÍTÉSE

Csak az ehhez a modellhez tartozó feltétet használja croissant és
zsemle melegítéséhez. 

• Helyezze a melegíteni kívánt kenyérféleséget közvetlenül az
erre a célra kialakított fém felületre.

! Soha ne tegyen tányért a fém felületre. Ne melegítsen a feltéten
és pirítson kenyeret egyszerre. 

• Állítsa a szabályzó gombot a kívánt állásra: zsemle.

• Engedje le a kart míg a kívánt pozícióban meg nem akad.
• Így bekapcsolja a pirítót, a meleg levegô felszáll a fém feltéten
keresztül, melynek köszönhetôen egyenletesen melegíti a fent
elhelyezkedô kenyérféleségeket. 

! A fém feltét nagyon forró. Ne érjen hozzá. Használjon kesztyût
vagy kenyér fogót, ha szükséges. 

• Mikor kikapcsol a pirító és a kar felemelkedik, forgassa meg a
melegített kenyérféleségeket. 

• Ismét engedje le a kart, míg megakad az alsó állásban, így
megmelegíti a kenyerek másik felét is. 

• Mikor a pirító kikapcsol készen van a melegítés. 

• Manuálisan is befejezheti a melegítési folyamatot a Stop/Eject
funkcióval.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

• Mindig húzza ki és hagyja lehûlni a pirítót tisztítás elôtt. 
• Törölje le a pirító külsejét, a kábel és a fém feltétet nedves
ronggyal, majd hagyja megszáradni. 

! Ne használjon erôs tisztítószereket (se súroló szereket, se
súrolókefét illetve dörzsszivacsot) 

! Ne használjon fémfényesítô szereket a feltéthez (se rozsda-
mentes acélhoz, se réz tisztítására kifejlesztettet) csak egy puha
rongyot és egy enyhén folyékony tisztítószeres nedves szivacsot. 

A morzsa gyûjtôtálca tisztítása
• Húzza ki a tálcát
• Távolítsa el a morzsát
• Ismételje rendszeresen, amennyiben lehetséges minden
használat után. 
• Amennyiben morzsa vagy törmelék marad a fûtôszálak között,
állítsa fejjel lefelé a készüléket, hogy ezek is ki essenek. 

! Minden használat elôtt, ellenôrizze, hogy a morzsa tálca
megfelelôen a helyén legyen. 

A kábel tárolása
• A pirító alján található kábeltároló szerkezetre tekerje fel a
kábelt. 
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FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK

• Kérjük alaposan olvassa el a használati utasításban leírtakat.
• Ez a pirító megfelel az alább felsorolt biztonsági elôírásoknak és szabványoknak

- a 91/31/CEE és 93/68/CEE irányelvekkel módosított 89/336/CEE elektromágneses kompatibilitás
irányelvnek
- a 93/68/CEE irányelv által módosított 73/23/CEE kisfeszültségre vonatkozó irányelvnek 

• Ne hagyja a készüléket mûködés közben felügyelet nélkül, különösen elsô használatkor illetve
beállítás változtatása után.

• Tartsa gyermekektôl távol, a számukra hozzá nem férhetô helyen.
• A szabványok különbözôsége miatt, amennyiben a készüléket a vásárlás országától eltérô országban

használja, vizsgáltassa felül egy helyi márkaszervizben.
• Tartsa készüléket hôforrásoktól távol. 
• Ellenôrizze, a hálózati feszültség megfelel-e a készüléken jelzett feszültségnek.
• Csak földelt aljzattal használja a pirítót.
• Csak jó állapotú, földelt aljzatú a készülékével azonos tulajdonságú kábellel ellátott hosszabbítót 

használjon 
• Ellenôrizze, hogy az áramellátás megfeleljen a készülék által igényelteknek.
• A fémfeltét erôsen felmelegszik használat közben. Használjon fogókesztyût vagy kenyér csipeszt,

amennyiben szükséges.
• Áramütés elkerülése végett, ne merítse a kábelt, konnektort, vagy a készüléket vízbe vagy egyéb

folyadékba. 
• Amennyiben lángra lobbanna a készülék bármely része soha ne oltsa azt vízzel. Nedves ruhával oltsa

ki a lángot, majd húzza ki a hálózatból. 
• Ne tároljon a pirítóhoz közel vagy az alatt gyúlékony anyagokat. 
• Ne használja a készüléket ha:

- Hibát észlel,
- A készülék leesett vagy láthatóan sérült illetve használat közben hibásnak bizonyul.
Ilyen esetben a készüléket vigye a legközelebbi márkaszervizbe ellenôrzésre a felesleges kockázat
elkerülése érdekében. 

• A kenyérféleségek éghetôek. Ezért ne használja fokozottan gyúlékony anyagok közelében mint
függöny polcok stb. 

• Ne helyezze konyhai beépített elem alá a pirítót. 
• Ne használja hôforrásnak a készüléket. 
• Ne tegyen papírt, kartont vagy mûanyagot a készülékbe és ne tároljon semmit a készüléken.
• Ne tegyen semmit a szellôzô nyílásokba, illetve mindig hagyja szabadon azokat.
• Ne erôltessen túl méretes kenyérszeleteket a pirítóba, melyek gátolhatják a pirító mûködési

mechanizmusát. Ne használjon fém konyhai eszközöket a szerkezethez, mivel rövidzárlatot vagy
áramütést okozhatnak

• Személyes biztonsága érdekében ne szerelje szét a pirítót, hagyja azt a márkaszervizre.
• A terméket háztartási használatra tervezték. Bármilyen üzletszerû vagy nem rendeltetésszerû

használat a gyártó által vállat garanciát érvényteleníti.
• Ne használjon más kiegészítôket, mint amit a gyártó javasol. Ne használjon más márkájú

kiegészítôket.
• A pirító mindig legyen álló helyzetben akár csatlakoztatva van az áramhoz akár nem. 
• Soha ne mozgassa a berendezést mûködés közben. 

Mindig tartsa be a használati utasítást




